
PR\943303LT.doc PE516.612v01-00

LT Susivieniję įvairovėje LT

EUROPOS PARLAMENTAS 2009–2014

Užsienio reikalų komitetas

2013/2148(INI)

11.7.2013

PRANEŠIMO PROJEKTAS
dėl ES ir ASEAN santykių ateities
(2013/2148(INI))

Užsienio reikalų komitetas

Pranešėjas: Reinhard Bütikofer



PE516.612v01-00 2/9 PR\943303LT.doc

LT

PR_INI

TURINYS

Puslapis

PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS ....................................3

AIŠKINAMOJI DALIS..........................................................................................................9



PR\943303LT.doc 3/9 PE516.612v01-00

LT

PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl ES ir ASEAN santykių ateities

(2013/2148(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į pagrindinį teisinį santykių su ASEAN pagrindą, būtent 1980 m. 
kovo mėn. pasirašytą ASEAN ir EEB bendradarbiavimo susitarimą1,

– atsižvelgdamas į vykstančias derybas ir (arba) sudarytus septynis Europos Sąjungos ir 
ASEAN valstybių narių, būtent Brunėjaus Darusalamo, Indonezijos, Malaizijos, Filipinų, 
Singapūro, Tailando ir Vietnamo, partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimus,

– atsižvelgdamas į derybas dėl laisvosios prekybos susitarimų (LPS) su Malaizija, Tailandu 
ir Vietnamu, taip pat į sudarytą ES ir Singapūro LPS,

– atsižvelgdamas į 2003 m. liepos mėn. ES strategiją „Nauja partnerystė su Pietryčių Azija“, 
(COM(2003) 0399), pagal kurią kaip svarbiausius prioritetus nustatyta gerinti regioninius 
prekybos ir investicinius ryšius su ASEAN ir dialogą konkrečiose politikos srityse,

– atsižvelgdamas į 7-ąją Azijos ir Europos parlamentinę partnerystę (ASEP) ir 22-ąjį 
ASEAN aukščiausiojo lygio susitikimą,

– atsižvelgdamas į 2007 m. kovo mėn. Niurnbergo deklaraciją dėl glaudesnės ES ir ASEAN 
partnerystės ir jos 2007 m. lapkričio mėn. veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į 2012 m. balandžio mėn. Brunėjaus Darusalame priimtą Bandar Seri 
Begavano veiksmų planą glaudesnei ASEAN ir ES partnerystei stiprinti (2013–2017 m.),

– atsižvelgdamas į tai, kad Europos Sąjunga 2012 m. liepos mėn. Pnompenyje prisijungė 
prie Draugystės ir bendradarbiavimo Pietryčių Azijoje sutarties (TAC)2,

– atsižvelgdamas į 2012 m. lapkričio mėn. Vientiane (Laose) vykusį Azijos ir Europos 
susitikimo (ASEM) 9-ąjį aukščiausiojo lygio susitikimą,

– atsižvelgdamas į 1997 m. vasario mėn. kaip nevyriausybinio dialogo forumą įsteigtą 
Azijos ir Europos fondą (ASEF),

– atsižvelgdamas į 2012 m. balandžio 25 d. Briuselyje vykusiame ES ir ASEAN ministrų 
susitikime patvirtintą 2013–2017 m. ES ir ASEAN veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į ASEAN ir ES regioninės integracijos rėmimo programą (APRIS), 
ASEAN regioninės integracijos rėmimo programą (ARISE) ir regioninę ES ir ASEAN 
dialogo priemonę (READI), kuriomis remiamas politikos ir taisyklių su prekyba 
nesusijusiuose sektoriuose derinimas,

                                               
1 OL C 85, 1980 4 8, p. 83. 
2 OL L 154, 2012 6 15, p. 1–10. 
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– atsižvelgdamas į 2012 m. liepos 12 d. ES ir JAV bendrą pareiškimą dėl Azijos ir Ramiojo 
vandenyno regiono,

– atsižvelgdamas į 1967 m. rugpjūčio 8 d. įsteigtą Pietryčių Azijos valstybių asociaciją 
(ASEAN),

– atsižvelgdamas į 2007 m. sutartą ASEAN ekonominės bendrijos projektą ir 2008 m. 
priimtą ASEAN chartiją,

– atsižvelgdamas į pirmąją 2012 m. lapkričio 18 d. ASEAN žmogaus teisių deklaraciją, 
įsteigtą ASEAN tarpvyriausybinę žmogaus teisių komisiją (AICHR) ir 2013 m. gegužės 
8 d. įvykusį pirmąjį AICHR ir naujai paskirto Europos Sąjungos (ES) specialiojo 
įgaliotinio žmogaus teisių klausimais Stavroso Lambrinidžio dialogą,

– atsižvelgdamas į 2009 m. vykusį 14-ąjį ASEAN aukščiausiojo lygio susitikimą ir parengtą 
ASEAN bendrosios rinkos (ekonominės) bendrijos, ASEAN politinio saugumo 
bendruomenės ir ASEAN socialinės ir kultūrinės bendruomenės veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 24–25 d. Brunėjuje vykusį 22-ąjį ASEAN 
aukščiausiojo lygio susitikimą,

– atsižvelgdamas į 2012 m. lapkričio 20 d. Pnompenyje vykusį 7-ąjį Rytų Azijos 
aukščiausiojo lygio susitikimą (EAS), kuriame dalyvavo 17 ASEAN šalių, Kinijos, 
Japonijos ir Pietų Korėjos (ASEAN+3), Indijos, Australijos ir Naujosios Zelandijos 
(ASEAN+6) vadovai ir Jungtinių Amerikos Valstijų prezidentas Barakas Obama,

– atsižvelgdamas į ASEAN susitarimą dėl nelaimių valdymo ir reagavimo į nelaimes 
(AADMER),

– atsižvelgdamas į savo naujausias rezoliucijas dėl ASEAN, ypač į 2012 m. balandžio 18 d. 
rezoliuciją dėl Europos Sąjungos prisijungimo prie Draugystės ir bendradarbiavimo 
Pietryčių Azijoje sutarties, 2012 m. vasario 2 d. rezoliuciją dėl ES užsienio politikos dėl 
Brazilijos, Rusijos, Indijos, Kinijos, Pietų Afrikos (BRICS) ir kitų besiformuojančios 
rinkos ekonomikos šalių: tikslai ir strategijos1 ir į 1999 m. gegužės 4 d. rezoliuciją 
„ASEM procesas (Azijos ir Europos susitikimas): perspektyvos ir prioritetai kitam 
dešimtmečiui“2,

– atsižvelgdamas į savo naujausias rezoliucijas dėl ASEAN valstybių narių, ypač į 2011 m. 
vasario 17 d. rezoliuciją dėl susirėmimų prie Tailando ir Kambodžos sienos3, 2011 m. 
liepos 7 d. rezoliuciją dėl Indonezijos, įskaitant išpuolius prieš mažumų atstovus4, 2010 m. 
lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl Birmos: rinkimų organizavimas ir opozicijos lyderės 
Aung San Suu Kyi paleidimas5, 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją dėl padėties Mianmare 
(Birmoje)6, 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją „Padėtis Tailande“1, 2009 m. lapkričio 26 d. 

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2012)0017.
2 OL C 279, 1999 10 1, p. 69. 
3 OL C 188E, 2012 6 28, p. 57–59. 
4 OL C 33E, 2013 2 5, p. 201–204.
5 OL C 99E, 2012 4 3, p. 120–123. 
6 OL C 161E, 2011 5 31, p. 154–157. 



PR\943303LT.doc 5/9 PE516.612v01-00

LT

rezoliuciją dėl padėties Laose ir Vietname2 ir į 2009 m. vasario 5 d. rezoliuciją dėl Birmos 
pabėgėlių padėties Tailande3,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą ir į Vystymosi komiteto bei 
Tarptautinės prekybos komiteto nuomones (A7-0000/2013),

A. kadangi 2007 m. lapkričio mėn. pasirašyta ASEAN chartija įsteigtas ASEAN juridinis 
asmuo ir nustatytas teisinis bei institucinis jo pagrindas, taip pat įsteigtas Nuolatinių 
atstovų komitetas (CPR), kuriam pavesta remti ir koordinuoti ASEAN darbą;

B. kadangi ASEAN ekonominė bendrija siekia iki 2015 m. sukurti vidaus rinką 600 milijonų 
žmonių, todėl ASEAN, kurios ekonominės veiklos vykdytojai yra konkurencingi, o vidaus 
paklausa sparčiai auga, bus galima palyginti su kitomis didelėmis pasaulio rinkomis, pvz., 
ES, Jungtinėmis Amerikos Valstijomis, Kinija, Japonija ir Indija;

C. kadangi 1993 m. įsteigtas ASEAN regioninis forumas (ARF), kuriam pavesta gerinti 
dialogą, konsultuoti politiniais ir saugumo klausimais, taip pat padėti didinti pasitikėjimą 
ir imtis prevencinės diplomatijos Azijos ir Ramiojo vandenyno regione;

D. kadangi 2012 m. ES ir ASEAN Bandar Seri Begavano veiksmų planu siekiama daugiau 
strateginio dėmesio skirti bendradarbiavimui trijų ASEAN ramsčių aspektais, taip pat 
kultūriniam ir vystomajam bendradarbiavimui, ir jame numatyta reguliariai rengti 
susitikimus ministrų ir vyresniųjų pareigūnų lygmenimis;

E. kadangi pastarajame ASEAN aukščiausiojo lygio susitikime raginta Korėjos pusiasalyje 
atsisakyti branduolinio ginklo ir ASEAN išorės partneriai skatinti prisijungti prie 
protokolo dėl Pietryčių Azijos zonos be branduolinių ginklų sutarties; kadangi 
aukščiausiojo lygio susitikime sutarta, kad kitame aukščiausiojo lygio susitikime Rytų 
Timoras galėtų dalyvauti kaip stebėtojas;

F. kadangi, Kinijai plečiant ekonominius ryšius su Pietryčių Azijos šalimis, kai kurios 
ASEAN valstybės narės dėl neišspręstų teritorinių ginčų Pietų Kinijoje suartėjo su 
Jungtinėmis Amerikos Valstijomis siekdamos bendradarbiauti jūrų saugumo srityje; 
kadangi Rusija taip pat vertina Aziją kaip neįkainojamą ir vis svarbesnę savo visa 
apimančios strategijos dalį;

G. kadangi ASEAN valstybės narės po 1997 m. Azijos finansų krizės dėjo ekonominio 
restruktūrizavimo pastangas, todėl joms pavyko apskritai gerai atsilaikyti prieš dabartinę 
pasaulio ekonomikos krizę;

1. mano, kad ASEAN, kaip svarbiai regioninei ir pasaulio ekonomikos dalyvei, nepaisant 
vidaus skirtumų, gali tekti svarbus vaidmuo skatinant taikią daugiašalę pasaulinę tvarką; 
norėtų, kad ASEAN instituciniai ir politiniai gebėjimai būtų toliau plėtojami;

                                                                                                                                                  
1 OL C 161E, 2011 5 31, p. 152–153. 
2 OL C 285E, 2010 10 21, p. 76–80. 
3 OL C 67E, 2010 3 18, p. 144–145.
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2. primygtinai ragina ASEAN tęsti integracijos procesą, pirmiausia įgyvendinti plataus 
užmojo ASEAN ekonominės bendrijos sukūrimo iki 2015 m. planą, įskaitant jos vidaus 
darbo rinkos liberalizavimą;

3. pabrėžia, kad ES ir ASEAN turi bendrų politinių ir ekonominių interesų, kurių plėtojimui 
ir toliau reikėtų teikti didelį prioritetą; pripažindamas šių santykių svarbą siūlo paskirti ES 
delegacijos į ASEAN vadovą; taip pat prašo didinti ES ir jos valstybių narių dalyvavimą 
šiame regione ir jo forumuose;

4. mano, kad ES ir jos valstybės narės remdamos ir papildydamos viena kitą turėtų rengti 
bendrą nuoseklų požiūrį į ASEAN regioną;

5. labai palankiai vertina derybas dėl septynių ES ir pavienių ASEAN valstybių narių 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimų, kurie bus tarpusavio santykių stiprinimo 
pagrindas;

6. mano, kad, įsteigus oficialią Europos ir ASEAN parlamentinę asamblėją, parlamentų 
nariai galėtų dar geriau keistis informacija; taip pat siūlo užmegzti Europos Palamento 
Žmogaus teisių pakomitečio ir ASEAN tarpvyriausybinės žmogaus teisių komisijos 
(AIHRC) ryšius; mano, kad Parlamentinės demokratijos skatinimo biuras galėtų teikti 
gebėjimų stiprinimo paramą ASEAN tarpparlamentinei asamblėjai (AIPA); pabrėžia, kad 
rengiant ASEM aukščiausiojo lygio susitikimus toliau reikėtų gerinti Azijos ir Europos 
parlamentinę partnerystę (ASEP), taip pat Azijos ir Europos tautų forumą (AEPF);

7. mano, kad ES turėtų remti ASEAN kurdama erdvę prieštaringų Kinijos, Japonijos ir 
Jungtinių Amerikos Valstijų ekonominių ir saugumo interesų srityje; mano, kad ES galėtų 
būti aktyvi partnerė, padedanti ASEAN ieškoti būdų, kaip išspręsti svarbius saugumo ir 
geostrateginius uždavinius siekiant didinti taiką ir regioninį stabilumą;

8. pabrėžia, kad ES turėtų plėtoti intensyvesnį politinį dialogą ir glaudžiau bendradarbiauti 
su ASEAN kovojant su tarptautiniu nusikalstamumu, pvz., pinigų plovimu, prekyba 
žmonėmis ir narkotikais, terorizmu, skatinant ginklų neplatinimą, nusiginklavimą, 
kovojant su piratavimu ir siekiant kibernetinio saugumo, kartu ginant žodžio laisvę ir 
laisvą informacijos srautą;

9. ragina Komisiją ir EIVT remiantis ES patirtimi toliau teikti ASEAN sekretoriato ir 
ASEAN institucijų gebėjimų stiprinimo paramą; siūlo, kad tokia parama toliau būtų 
teikiama teikiant ASEAN regioninės integracijos paramą pagal ES programą ARISE;

10. atkreipia dėmesį į tai, kad pravartu rengti daugiau bendrų aukšto lygio susitikimų ir 
stiprinti bendradarbiavimą bei didinti supratimą daugiašaliuose forumuose, pvz., 
Jungtinėse Tautose ir jos agentūrose, TVF ir PPO;

11. ragina remti tarpregioninius kultūros atlikėjų apsilankymus ir primygtinai ragina valstybes 
nares skatinti į valstybinę žiniasklaidą ir švietimą įtraukti daugiau informacijos apie 
ASEAN regioną;

12. mano, kad vertėtų apsvarstyti galimybę rengti kultūros metus, kurių tema kasmet būtų 
keičiama ir per kuriuos viena ES šalis galėtų būti pristatoma ASEAN valstybėse narėse, o 
viena ASEAN šalis – Europoje;
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13. palankiai vertina tai, kad ES dabar yra svarbiausia mokslinio bendradarbiavimo su 
dauguma ASEAN valstybių narių partnerė; siūlo šio regiono mokslo institucijose aktyviau 
skatinti Komisijos mokslinių tyrimų ir inovacijų programą „Horizontas 2020“;

14. siūlo Europos universitetuose įsteigti ASEAN studijų centrus, o ASEAN universitetuose –
ES studijų centrus; mano, kad ES turi siūlyti daugiau studijų programų anglų kalba tam, 
kad Azijos studentai galėtų lengviau studijuoti Europos universitetuose, o ES 
mokslininkams reikėtų padėti dalyvauti Azijos mokslinių tyrimų programose, taip pat 
bendradarbiaujant su ASEAN aukštųjų mokyklų tinklu (AUN);

15. siūlo naująja partnerystės priemone intensyvinti reguliarų keitimąsi informacija ir 
tarpusavio mokymosi procesus, pvz., daugiakultūrės visuomenės, 21-ojo amžiaus 
demokratinės valstybės struktūrų, valstybinių socialinės apsaugos sistemų, teisinės ir 
saugumo sistemų ir kitais klausimais;

16. ragina ES imtis svarbesnio institucinio vaidmens nei paprasta narystė Azijos ir Europos 
fonde (ASEF), kurio pagrindinė funkcija yra plėtoti ryšius tarp abiejų regionų pilietinių 
visuomenių;

17. ragina, siekiant susieti Europos, pvz., Rytų ir Pietų Europos, ir Azijos regionus, kurių 
mainų iki šiol buvo nedaug, įsteigti ES ir Azijos mokyklą ir parengti miestų giminystės 
iniciatyvą;

18. išreiškia susirūpinimą dėl neteisėtos medienos ruošos, deginimo masto ir dėl to 
susidarančio smogo, kuris turi labai neigiamą poveikį visai ASEAN; ragina dėti daugiau 
pastangų siekiant apsaugoti aplinką, giria ASEAN biologinės įvairovės centro darbą ir 
tikisi glaudesnio ES ir ASEAN bendradarbiavimo klimato kaitos švelninimo ir 
prisitaikymo prie jos srityse;

19. primygtinai ragina Komisiją parengti strategiją, skirtą Europos įmonėms ir bankams, 
bendradarbiaujantiems su ASEAN partneriais, susijusiais su žemės ekspropriacija siekiant 
gaminti kaučiuką ir alyvpalmių aliejų, ir padėti rengti tarptautinės ir vietos teisėsaugos 
gebėjimų stiprinimo priemones;

20. siūlo, kad bendradarbiaudama su ASEAN tarpregioniniu lygmeniu ES daugiausia dėmesio 
skirtų nelaimių ir krizių valdymo, energijos pakankamumo ir energetinio saugumo, 
išteklių valdymo, tvaraus vystymosi, turizmo, urbanizacijos, investavimo į žemės ūkį, 
mokslinių tyrimų ir inovacijų, aprūpinimo maistu, jūrų išteklių naudojimo, kovos su 
skurdu ir migracijos klausimams;

21. primena, kad, plėtojant dialogą ir bendradarbiaujant finansų, investavimo, ekonomikos, 
prekybos klausimais ir tebesitęsiančios pasaulio finansų krizės aspektais, taip pat svarbu 
remti klestintį privatųjį sektorių;

22. pažymi, kad kai kurioms ASEAN narėms tekstilės eksportas į ES yra svarbus sektorius, ir 
primena, kad BLS ir BLS+ lengvatos susietos su tam tikrų pagrindinių darbo standartų 
laikymusi;

23. pabrėžia, kad ES turėtų teikti paramą ASEAN tarpvyriausybinės žmogaus teisių komisijos 
gebėjimams stiprinti, taip pat techninę pagalbą ASEAN moterų ir vaikų komitetui;
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24. tikisi, kad persvarstant ASEAN chartiją bus galima sustiprinti ASEAN tarpvyriausybinės 
žmogaus teisių komisijos vaidmenį;

25. palankiai vertina taikos procesą ir demokratines reformas Mianmare (Birmoje); vis dėlto 
išreiškia didelį susirūpinimą dėl nusikaltimų žmoniškumui, padarytų prieš rohinjus; taip 
pat išreiškia susirūpinimą dėl žemės grobimo, nebaudžiamumo bei korupcijos ir ragina 
visas ASEAN valstybes nares ratifikuoti Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) statutus;

26. tikisi glaudesnio bendradarbiavimo bendrais žmogaus teisių, pvz., požiūrio į migrantus, 
klausimais;

27. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją EIVT, Tarybai ir Komisijai.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Šiuo pranešimu siekiama atkreipti deramą dėmesį į ES ir ASEAN santykius, kurie dėl ES 
santykių su Kinija, Japonija ir Indija dažnai nepelnytai nustumiami į antrąjį planą. Tokia 
padėtis išlieka nepaisant to, kad ASEAN perkamoji galia ir ekonomikos dydis jau prilygsta 
Kinijos perkamajai galiai ir ekonomikos dydžiui bei telkiasi ASEAN politiniai debesys.

ES ir ASEAN panašumai atveria daug galimybių sąveikai ir tarpusavio mokymosi procesams. 
Pranešime stengiamasi išnagrinėti, kaip stipresnius ekonominius ryšius būtų galima derinti su 
tinkamesne socialine, politine ir institucine sistema bei santykiais. Pranešime taip pat 
pristatoma, kaip būtų galima gerinti dvišalius regionų tarpusavio santykius. Vertinimas ir 
rekomendacijos pateikti atsižvelgiant į vykstantį plataus užmojo ASEAN vidaus integracijos 
procesą, naujas politines jėgas ir demokratijos sunkumus, pvz., tokius, su kuriais susiduria 
toliau ASEAN pirmininkausiantis sparčiai besikeičiantis ir demokratijos siekiantis 
Mianmaras (Birma).

Pranešimo rekomendacijos bus pagrįstos ASEM procesu, Niurnbergo deklaracija, Bandar Seri 
Begavano veiksmų planu, Draugystės ir bendradarbiavimo Pietryčių Azijoje sutartimi, taip 
pat būsimais partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimais.

Pranešime pateikta būsimų ES ir ASEAN santykių pasaulyje, pirmiausia su Kinija, Japonija ir 
Jungtinėmis Amerikos Valstijomis, analizė, su jais susiję pasiūlymai ir ieškoma galimybių 
Europos Sąjungai labiau prisidėti prie ASEAN integracijos proceso.

Pranešime atskirai nenagrinėjami ES santykiai su pavienėmis ASEAN valstybėmis narėmis. 
Jie bus aptariami keliose konkrečiose rezoliucijose, kurias tikimasi priimti atsižvelgiant į 
Parlamento rekomendacijas dėl partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimų arba į pritarimo 
procedūras, ir pridedamuose pranešimuose dėl naujų partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimų įgyvendinimo. Dėl šios priežasties pranešime neaptariami ir dvišaliai ASEAN 
valstybių narių santykiai.


